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A NOTE OF INTRODUCTION TO THE

SECOND EDITION

There is, in the Armenian musical literature, a large
number of songs, springing from the folk, attesting to the

reawakening 'of the Armenian nation after years of servi-

tude. It is the concern of the Armenian Youth Federation

of America, as indeed of all students of the Armenian

scene, that these songs, still inadequately collated and

classified, will pass out of existence with the passing gen-

eration-the generation of the Armenian Revolution, the

heroes and events of which these National Songs memorial

ize. It is to the effort to perpetuate these songs, as in-

trinsically a part of the Armenian cultural scene as the

better known and more often heard folks songs of love, the

harvest and the scenes and places of Old Armenia, that

the Central Executive of the Armenian Youth Federation

of America contributes this, the second edition of "Armen-

ian National Songs."
We offer our expressions of deepest gratitude to Mrs.

Anahid (Der Manuelian) Kechichian, who compiled and ar-

ranged the original edition, issued in 1986, from whose

work the scores of the concomitant selections have been

borrowed, as well as to Mr. James G. Mandalian for his

translations of the lyrics which appear as an appendix to

this work. The Second Edition has been edited by James

H. Tashjian, and contains suitable portraits and explana-
tory commentaries not included in the First Edition.

CENTRAL EXECUTIVE

ARMENIAN YOUTH FEDERATION

OF AMERICAfe
adh. i



Allegro animato
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, Yereg sheghtayvadz aysor inknavar,

Qurphun. s Hariav vehoren dambanen khavar.

Oneof the great marches written under the inspiration of the Armenian Revolution, "Yerg Gamavornerou," also known

popularly as "Haratch Nahadag," has thrilled three generations of Armenians Its composer, Parsegh Ganatchian, now living
at an advanced age in Iraq, was one of the great Gomidas Vardabed's most talented students, and has received. international

acclaimfor his compositions and arrangements in the Armenian folk music field. The words of this stirring march were writ-

ten by Kevork Garvarentz, who is now deceased. It is the official song of the Armenian Youth Federation of America.



Andante maestoso
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MER HAIRENIK
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"Mer Hairenik" is the anthem of the free Ar-
menian movement. The music, known to have
been popular among Italian freedom fighters of
the Garibaldi era, was brought to Armenia by
Armenian students. Its composer is unfortunately
not known today. Mikael Nalbandiantz, one of
the greatest and earliest of Armenian patriots
and poets of the nineteenth century-an
of the Armenian

song the lyrics which have become so revered

among Armenians world

Per - acon, =%

nik , tesh - var , an

w ER s

- der , mer tesh -nam-yat:

Mer hairenik sheghtanerov
Ayskan dari gabgabadz
Yoor kach vordvodz sourb aryounoy

Bidi lini azadvadz.

Aha yeghbair kez mi drosh

Vor im dzerkov gordzetzi.
Gishernere yes koun chegha,
Ardasoukoy levatzi.

Nayir neran yerek gouynov:

Neviragan mer neshan,
Togh poghpoghi teshnamou dem,
Togh gordzani Dajgasdan.

Amenayn degh make mi e,

Mard mi angam bid' merni,

Baytz yerani vor yoor azgi,
Azadoutian ge zohvi.

Wep Paz - Wer-bg
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The composer of "Azadn Asdvadz" is today unknown. The words are those of Mikael Nalbandiantz.
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F dwSnc. whith?
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Wepmegugye @bhex

Yes anbarbar mi manoug,

Yergou dzerkes barzetzi,
Yev im anzor teverov

Azadoutioun gergetzi.

Minch gishere anhangisd
Ororotzoum gabgabvadz
Lalis ei andadar

Mores koune khangaradz.

Khendroum ei neranidz

Bazougneres ardzagel
Yes ayn oritz oukhdetzi

Azadoutioune sirel.

Yes minch i mah gakhaghan,
Minchey anarg mahou sioun,
Bidi goram bid' gergnem

Andadar - Azadoutioun!
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DASHNAGTSAGAN KHOUMB
Allegro risoluto
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DASHNAGTSAGAN
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KHOUMB

Wom & qupadey , gmwn| bp , Mod e garoune, shoudoy ge batsvi,

Quizes gu} pmand hp pach , Hayou khoske kach, shoudov ge lesvi,

Quybpp alelule Sngmin , Hayere anvakh hogvov miatzadz.

Aporgui murgh Kh fibi Heratsan ousernin vodki yen ganknadz.
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Khembabednere hogvov yen yerdvadz,

Fedayi ougeoy genoum yen arach,

Arach e gangnadz Andranige kach,

Goroum e gochoum, gouze baderazm.

, ting poro phyfikg ,

Ruecurlpais 34. Phy mpuguils Soulhiphy y

Herik, yeghbairner menk shad kenetzink;

Bavagan che mez ayskan hamberel?

Mair Haiasdane dzerkitz hanetsink,

Afu med mibfing , qupdhury hur i GENERAL ANTRANIG
Hima ouge ounink, dardzyal yed garnenk.

Wugp Dmpanmuiep dbighy Sullyfile ,

This familiar revolutionary song tells of the heroism of the Armenian Revolutionary Federation "haiduk" bands as they
fought in embattled Sassoun under the heoric leadership of the great Antranig, one of the fabled figures of the Revolution.

Uétolh bP4C
NEJDEHI YERGE

Pspop gby mgunphy Turke vakhtzay, kez aksoretz

Pup mrpompShy gu Sho. Yoor ashkharitz shad herou,

ao
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Mez mod yegar, barov yegar,

bap pubughe thy phpbps Nor ideainer mez berir.

Jmnul, Sncuml Hurrah, hurrah, hurrah!

dey meee
* Andraniki soore shoghshogha.

Jun fofpby hooky

pud Neb ,

o

qernmrbe :
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Sncrm!

Cin weep

Gor jarerov khember gazmir

Khembid madagh kach Nejdeh.

Hurrah, haratch doon zoratzar,

Gourdzked khachov zardarir.

Hurrah, hurrah, hurrah!

Hai kacheri soore shoghshogha.

hig: gBiep mopp y

ep Mig ancfihg mfp qn,

Fnnudug

abibhe met hers

Qnennd , y Snino!

Poe

Menk chenk mornar haiga sare,

Our menk devink oute zoh

Chenk moranar hramanadar,

Bidi hishenk dare dar.

Hurrah, hurrah, hurrah!

Kach Nejdehi soore shoghshogha.

General Karekin Nejdeh was one of the more famous figures of the latter days of the Armenian Revolution. Bor in

Russian Armenia, he studied at Tsarist military schools, and later led the stubborn resistance of the Armenian peasantry in

the hills of Karabagh with the advent of the Soviet Army in 1921, and the destruction of the Independent Republic of Ar-

menia. Following the ending of Armenian resistance, Nejdeh withdrew to Persia, and later settled in Bulgaria, where he was

arrested in 1944 by the Red Army and exiled to Siberia. There in 1957 he perished in a concentration camp. In 1993, this

great soldier and A.RF. organizer visited the United States where he helped give final form to the Armenian Youth Federa-
tion of America, an organization which today reveres his memory.
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KAILERG ZEITOUNI
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Ruh mibh thy bu Zeitoun was an Armenian town in Cilician Kani ouni mez bes vordik,

ugple (Lemer Armenia) which in 1882 arose in re- Getze Zeitoun! Abri Zeitoun!
a

time-a rebellion which did much to reawaken

Vp , hp fifl'ri
the need for freedom. Zeitountzi yenk, mer ezbosank
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QuanpurpPtlip. m. uppusuily s Baderazmner ou arshavank.
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"Menk Angeghdz Zinvor Yenk" is one of the anthems

1890 period of the Revolution, and is extremely popular

g

u

"Expedition to Khanasor," one of the great early
battles of the Armenian Revolution when an

Armenian Revolutionary Federation company, led
khan

The "Expedition of Khanasor" took place in
1897, and served to fire the Armenian people
to greater resistance efforts.
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NMULUNNh
KAILERG KHANASORL

Doushmane mez devetz "Jan fiday" anoun.

Ayd anvan hamatzayn desay zoroutioun.

Menk chenk ouzer azad gamki bernoutioun

Oukdel enk gervel, ayd sirov mernil

Hamozvadz yenk vor adov miayn ga hayotz
pergoutioun.

Sdambole bidi lini aryan dzov.

Amen goghmitz geriv gesgesi shoudov.

Godorenk Bashgala, antznenk heshd gerbov.

Achitz Vardane, tzakhitz Ishkhane

Geravenk Aghbag, daradzenk sarsap.

Park Dashnagtzutian.

Bashgale gavaroum ayn baderazmin,

Aveli medz sarsap diretz teshnamvouyn.

Kach Zeitoune haghtetz vad, char, gazanin.

Getze, Zeitoune, khrokhd Sassoune, gousag-

tzoutioune

Baghdavor orer, bardzank hayeroun.

of the Armenian Revolutionary Federation. It was first sung in the

today among Armenians.

Aha kurdere paghchin sarsapadz,
Aha diagner aryamb shaghakhvadz.

Gerag deghatzck andadar gerag,

Park Dashnaktzutian arad e gendag.

Ays angamin al trouytz dank teshnamouyn

Teinch e Hayoun ougen ou kachoutioun.

Mernink housalov mern e abakan,

Mernink baitz getze, getze Hainsdan,

Aysbes hordoretz yey ingay arin

Toghlov mer anoun hishadag barin.

Ahegh gervi metch mi pokrig heros,

Anmoranali gedrij Mardiros.
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DARDSYAL PAILETS
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This great song of defiance remembers the deeds of the fabled Armenian Haiduk commanders Gourgen, Vahan and Her-

air Djokh-Herair the Hell-who was so feared by the Kurds and Turks that when they heard he was in the neighborhood
they would tell each other in trepidation, "Herair is here, Hell is here . . ."
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Minch balade Sultanin,
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Uuepmnbleguis phpen ghahor,
IFfing. spammy Unc ,

Apo Imp willy

"hip Sourgn medlefies

Aha angout kurd ou dajig,

Sarsapeli desaran.

Jamanag e verej loudzel

iu wine}! pfupim m.
,

gfs unhunspuih »

4 Apt) pity

dur. s Gochets dsaine haigagan.
HERAIR DJOKH

Upul imhymy Gury pmfph , Grag deghats hai kacheri,
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+ Abreli gendagnerits.
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Dalvorig was a section of the great Armenian resistance area of Sassoun, whose mountaineers were among the great free-

dom fighters of the Armenian Revolutionary Federation. The words of this song are by Mihran Damadian, an early Armenian

intellectual.
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Allegro a marcato ARDSAGANG HAIASDANI
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ARDSAGANG HATASDANT

GENERAL DRO KANAYAN

k
MENK BEDK E GERVENK

Arevelk, arevmoudk, harav, yey hiousis,

Dgherdatz ou tendatz kaghter avedis

Hayga kach zavagate aroghch gourdzkeritz
Azadoutioun henchetz amen goghmeritz.

Amen, amen, amen goghmeritz,

Amen, amen, amen goghmeritz.

Dajga-Haiasdane vodki e gangnoum,

Arioudzabotz verege, verege e goroum.

Ariounoy nergvadz yen bolor dashdere,

Ariounoy nergvadz yen bolor gedere.

Bolor, bolor, bolor gedere,
Bolor, bolor, bolor. gedere.

Teshnamin zarhouradz pakhousd e dimadz,
Antiv avar ou gantz Haierin toghadz,

Haghdoutioun, haghdoutioun, gochetz min-

tzayn.
Teshnamin haghtvadz e, Getze Haiasdan!

Getze, getze, getze Haiasdan,

Getze, getze, getze Haiasdan.

El chi gangadvenk yey voch latz linenk,

Geragvadz serdov mer gordze varenk,
Anveher kachin ays e badganoum -

Mishd azad mernil grui layn dashdoum.

Moli yey yergchod teshnamin togh la,
Yerb hai kachi dem grvi dours gouga,

Menk vakhetzogh chenk sovitz danchankitz,
Voch el maharit dajan gendagitz.

Anedzk ayn hore, vor azgi siroun

Chi meghoum vordoun tapelou arioun,
Amot ayn hayin yey biour nakhadink,
Vor azgi siroun chi gordzoum barik.
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Gevorg Chavoush yey Hrayre,

Sarsap dsegetz Kurdisdane,
Godoretsay voghch banage,

Azadvadz che Hainsdane.
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Himi el lerenk, yerb mer teshnamin

Davov, hrabouyrov direts mer yergrin,
Chenchetz ashkharitz Haya anoune.

Himkitz gordzanetz Torgoma doune,

Kheletz mezanitz tak, yey khosk yey zenk,
Himi el lerenk?

Togh lere mounche, andamalouydze
Gam vorontz kaghtzer e teshnamou loudze,

Baytz menk, vor ounink hogi yey sird kach,

Yeg anvakh yelnenk, teshnamou arach

Gone mer parke mahov hed khelenk

Ou aynbes lerenk.

The people of embattled Armenia often drew inspiration from the memorable accounts of the past heroes of the Armen-

ian nation-and among these, no man has so fired the imagination of the Armenians as Vardan Mamigonian, the martyred
hero of the famous "Vartanantz Wars" of the 5th century. This melody is by Gomidas Vardabed, the renowned Armenian

musical genius.
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GOGHTNI KENAR

Inchov yen nerank mez direloo arjani.
Nerank mard chen ayl gazanner vaireni.

Mern e dzerke mern e ousoumn ou hanjar,
Mern e hoghe, menk yenk nera dern ardar.

Lousin, lousin, achokd ankoun,

Bahe, Haiotz vosgorner

Yev Mayisi zevart tzoghoy

Troghe anontz shirimner.

Mokhirnerou vera nesdek,

Averagner shinek bouyn.
Yev dzidzernag ga ou yerta
Minchey Haiotz ga garoun.

The minstrels of ancient Gothan, in pagan Armenia, sang of the glories and heroism of the Armenian people.
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Masiatz gagatn togh gan bazmin

Yergnitz gound gound hreshdagner
Asdvadz icher i Haiasdan

Haiotz arioun hododel.

Pakhek, amber, Shavarshanen,
Al mi tzoghek dser tzogher,
Shavarshane vorogvadz e

Haiotz kachats ariounen.

Yev ge dzelin ou ge dzagh@gin

Ays dashdin mech voch khod, vard,

Ayl Vardana ingadz yergir
Bidi dxaghgi sourb havad.
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Deghats" we have another

telling of the Armenian victory at Khanasor.
this. song written by

famous militant Armenian Bishop Garegin
vandisiantz, who was a distinguished: student
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Sosgatz kurde leghabadar Mazrigtsin,
Cher esbasoum isbar chenchvel

Kach Fedayou gendagitz.

"Yaman Asdvadz Fedan yegay our pagh-
chim?"

Asats vordoun gertsgin segmadz

Leghabadar kerdouhin.

"Mi vakhnar hangisd yeghir, bachi, chan,

Ganantz yerbek tzerk dalou che

Veregearou kach Fedan."

Mi jamva mech Mazrig tzeghe chenchevetzay

Khanasora ganach dashde

Garmir aryamb nergvetzav.

Hayer hishetsek neviragan ays ore

Houlis amsou kesanhingin
Gadaretsek mer done.
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Keri, Nicol Duman, Kevork Chavoush and Murad of Sebastia composed the great early quartet of Armenian resi

Amen degh dou hasnoum eyir oknoutian,

Kez cher azdoum voch tour, voch soor, voch

gendag,
Mite char gendage kezi voronetz

Gaghabared yey houysered khordagetz.

Togh leren sokhagner, el chi jelvelan,
Selatzek groungner debi Hainsdan,

Lour daradzetzek douk, hamayn hayoutian,

Hayotz bashdban Keri meday gerezman.

stance

fighters whose names became household slogans among the Armenians-and objects of fear among the enemy. This sad song

tells of the final interment of Keri, the "Defender of the Armenians," and describes the national grief at his tragic passing.

GENERAL SEBOUK

KERI, VARTAN AND HAMAZASB
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Badrasder em ko zenkere,
Aha glichid verey gan

Inchbes yerbemn ko gerkere,
Yerb gertayir varjaran.

Yelir gabem soure mechkid,
Asbar gakhem ko oused,
Yev sourb droshag hairenikid

Togh dzadzani ach teved.

Kesan dari geragretsi
Minch hasaged ayd arir,

Ayd hasagid maired merni

Doun al ko azgid merir.

Haratch vordiag, i mard anmah,
Devek anvakh gourdzk ou jagad,
Hok che to kez ge gedne mah,
Zi hainjam argn e azad.
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Giankere azgin neviradz,

Gedrij Khanen arach ingads,
Genoum ein teshnamou dem,

Terchoum ein inchbes gerag.

Heratsannere ousernin,

Droshage barzel ein,
Genoum ein ourakh zevart,

Azadoutioun yergoum ein.

Moot andaritz antznoum ein,
Amen mege aryouds ein,

Negeouyk tziantz vera nesdadz,

Merg sourere kashel ein.

Yerb kach Khane yelay Basen,
Tendanotner artzagetsin.
Hai kacheri mossinnerits

Gendagnere gorgoratsin.

Yeprem Khan was one of the more colorful figures of the Armenian. Revolution-a man whose love of freedom was so uni-

versal that he entered the armed forces of the Persian resistance and participated brilliantly in the destruction of the tyran-

nical Persian Shajar dynasts, so hated by the common folk of Persia. He is today a national hero both among Armenians and

Persians.
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SONG OF THE VOLUNTEERS

PARSEGH GANACHIAN

Onward immortals of my martyred. race,

Avengers of six centuries of hate;
On to the peaks of mountains remote,

On Fatherland's soil the Tricolor to plant.

Fiery-winged juggernaught of holy vengeance,

Volunteer army, onward, onward,

Onward with steps resolute,

Relentlessly. onward,
Forward to victory.

Coward's black blood hath soiled our sacred land,

The exiled Armenian hath renewed his life;

Chained but yesterday, today a free man,

Valiantly he hath risen from his dismal tomb.

MER HAIRENIK

OUR FATHERLAND

MIKAEL NALBANDIANTZ

Our Fatherland, hapless forlorn,

Trampled by the cruel fos,
Now calls her sons in clarion tones,

Retribution to exact.

Our Fatherland shackled with chains

For so many centuries,

With sacred blood of her brave sons,

Fore'er liberated: shall be.

Behold, brother mine, the holy flag
Which I fashioned with my hands,

Sleepless I went for dreary nights,
I washed it with my tears.

Gaze upon its triple colors,
Freedom's symbol. divine;

May it blaze in the face of the base foe,

Destroyed be Dadjhasian.

Death is the same everywhere,
Mortal man dies but once,

But blessed is he who

For his nation's freedom dies.

AZADN ASDVADZ

LIBERTY

MIKAEL NALBANDIANTZ

When God who is forever free,
Breathed life into my earthly frame-

From that first day, by His free will

soul became.f P

APPENDIX

Translations of lyrics of songs

"O mother." In my heart I prayed
"Unbind my arms and leave me free."

And even from that hour I vowed

To love thee ever, Liberty.

I will be true to thee till death;
Yen een upon the gallow tree

The last breath of a death of shame

Shall shout thy name, O Liberty.

DASHNAKTZAKAN KHOUMB

DASHNAKTZAKAN BAND

Dashoaktzakan band, we're headed for Sassoun,
Our Armenian brothers are waiting for us,

Andranik the Brave, with his warriors brave

Clamors for a fight, he awaits the Spring.

Near is the Spring, soon with us "cll be,
The Armenian's voice soon shall heard be;

Fearless the Armenians, united in soul,

Shouldering: their guns, are ready to fight.

Sworn in spirit company commanders are,

The Fedayee force is marching forward;

Leading the company, Andeanik the Brave,

Roating and shouting, spoiling for a fight.

Enough brethren dear, far to long we've slept,
Far too patient we've been with the fo;
Mother Armenia is gone from our hands,
Now we have the power, we shall regain her.

NEJDEHI YERGE

THE SONG OF NEJDEH

Born on the banks of the Arax,

Unger dear,

May we be a blood sacrifice unto Arax,

Unger dear.

Tortured in the dark cells of the dungeon,
Unger dear,

May we be a blood sacrifice unto your torture,

Unger dear.

KAILERG ZEITOUNI

THE MARCH OF ZEITUN

We are Zeituntzis, we have the braves,
We fear not our enemies;
Our sport is the fight,
The war and the raid.

MENK ANGEGHDZ ZINVOR YENK

WE ARE SINCERE SOLDIERS

We are sincere soldiers, a separate corps,
We are sworn to serve for a long long time.

From the depths of Persia a letter has come,

We leave in blessing, be there in a year.

Blood, sword, fire and destruction

Our lot on the battlefield.

Behold the Kurds fleeing in terror,

Behold their corpses drenched in 'red. blood,
Poue in the fire, pour in the endless fire,
Glory

_
to Dashnaktzutyoun

.
no shortage

.
of

butlers.

Let's show the enemy this once again,
The valor of the Armenian braves.

Let's die in the hope the future is ours,

Lets die, but live, long live Armenia.

Thus pleaded the brave as he fell on the field,

Leaving us his name and good memory.
A litde hero in a mighty fight,
The un Mardiros the brave.

KAILERG KHANASORL

MARCH OF KHANASOR

Fight, fight, fight boys, dauntless and brave,

Standing fearlessly before the vile foe.

Desirable to us is the noble death,
from us is the fear of the foe.

us martyrs of our race,

bullet miss its certain mark.

I

DARDSYAL PAILETS

AGAIN WAVED



DALVORIG

MIHRAN DAMADIAN

I'm the brave son of Dalvorig,
I'm not soft like the city folk.

Child of the cliffs, son of the rocks,

Scion of ancient Armenians am I.

I'm the brave son of Dalvorig,
Il not bow the knee before the Turk.

I'm the son of rocky cliffs,

I see neither oxen nor the plough.

Ho, Armenian brothers,
I'm the brave son of Dalvorig

When first I opened my eyes,

Mountain and plain free did I see.

Until my eyes are sealed in death,

No alien foot herein shall set.

My mother brought me forth in Balou,

The truck of a walnut tree my cradle;

Rarefooted was I born, barefooted 1 grew,

Fire and fame is the portion of my life.

ARDSAGANG HAIASDANI

ECHOES OF ARMENIA

To arms, O Armenians, the sword and the gun,

It's the clation call of Turkish Armenia,

The mighty command ringing hill and dale,

On to, on to, on to Armenia.

East and west, north and south,
The glad. tidings: shook;
From lusty throats of Armenia braves

Freedom rang from all sides.

From all sides, from all sides,

From all sides, from all sides.

The enemy has taken to Might in terror,

Turkish Armenia has ris'n in revolt,

Revenge, revenge, is the lion's roar;

Painted in blood are all the plains,
The waters of the river are red with blood.

Rivers, rivers, all the rivers,

Rivers, rivers, all the rivers.

Leaving behind countless booty and treasures;

Victory, victory, is the unison shout,
The foe is beaten, long live Armenia.

Long live, long live, long live Armenia,

Long live, long live, long live Armenia.

MENK BEDK E GERVENK

wE MUST FIGHT

No more complaints, no more tears,

Our hearts are burnt, on to work;
This is the task of the fearless brave,
To die a free man on the battlefield.

Let the cowardly foe do the weeping,
As he faces the Armenian brave;
Neither the famine nor the torture,

Nor death by the grim bullet

Have terrors for us.

Shame on the father who for love of nation

Exhorts not his son to shed his blood.

Curse, shame and obloguy on the Armenian

Who fails to do good for his people's sake.

MURADL YERGE

THE SONG OF MURAD

O soldier, just come from Armenia,
Tell me of the Fatherland.

The soldiers of Andranik

Are wreaking revenge on the Kurds.

Rejoice O Armenian lad,
You have Andranik for a guardian,
A Mourad, like the fragrant flower,
What more do the Armenians want?

A giant like Sebouh the brave,
With arms of burnished steel,
Braves who strike like lightning,
What more do the Armenians want?

VARDANI YERGE

THE SONG OF VARDAN

KAMAR-KATIBA

(RAFAEL PATKANIAN)

Shall we be silent now too, brethren,

When the enemy has put the mortal sword

To the very bone?

he pays no heed to our weeping and
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brethren, what shall we do?

Shall we be silent now too?

Speak, Armenians, what shall we do?

Shall we be silent now too?

GOGHTNI KENAR

THE LYRE OF GOGHTHAN

FATHER KAREKIN V. SERVANDTSIANTZ

roses no longer sprout

In: this: lovely. plain;
The fallen land of Vardan the Brave
Faith of the fathers alone doth grow.

GARGOUD DEGHATZ

HAIL RAINED

Torrents of hail pelted the piain of Khanasor,
Wreaking revenge, Dashnaktzakan Fedayees,
Wreaking revenge, Dashnaktzakan Fedayees.

The Mazrig Kurd, panicatricken, shook in fear,
Being wiped off by Fedayee bulles, he neer

He ne'er thought.

"0.mzw;lkfdlymmhnqwmnlee?"

Pressing her child to her bosom,
The Kurdish woman cried.

"Be not afraid, take it easy, sister dear,
The avenging Armenian brave
Never touches woman's hair."

In one brief hour the Mazrig tribe was wiped
of,

Khanasor's green was painted. red,
Painted red with blood.

O Armenians, this sacred day remember well,
July the twenty-fifth, you shall celebrate,
The day you shall celebrate.

KERIIN YERG

THE SONG OF KERI

hearcrending. news,

Bravest of the brave, glorious Keri the Fedayee.

MOR HRAVER I MARD

THE MOTHERS CALL TO BATTLE

NATANIAN

Wake up my son, arise, arise,
The trumpet has sounded.

Arise, 'tis the voice of the Fatherland,
"This the hour to do or die.

Lo, I've made your armor. ready,
They test beside your bed,

Just like the books you used to carry

In your school. days.

Let me buckle this sword to your waist,

This shield on your shoulder,
And the Fatherland's holy fag,
To wave in your right hand.

I fed you for twenty years,

Until you grew to stature

And now your mother's ready to die,
While you die for the nation.

Onward, my son, on to immortal fight,
Brave the death fearlessly
Even if death should find you,
For then your nation shall be free.




